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Dati e misure non sono impegnativi e possono essere variati senza preavviso

IMPIANTI ENOLOGICI

IMPIANTI ENOLOGICI

     POMPE 
  PERISTALTICHE
   MONOBLOCCO

Kg. 65

Kg. 230

Kg. 410

Kg. 270

Kg. 460

Kg. 140

Kg. 250

Kg. 460

Kg. 290

Kg. 510

AS 20

AS 100

AS 200

AS 100 + TRA100

AS 200 + TRA200

AS 50

AS 150

AS 290

AS 150 + TRA150

AS 290 + TRA290

kW. 0,75   
V. 400 - 50 Hz.

kW. 3,0   
V. 400 - 50 Hz.

kW. 4,0   
V. 400 - 50 Hz.

kW. 3 + 0,55   
V. 400 - 50 Hz.

kW. 4 + 0, 75 
V. 400 - 50 Hz.

kW. 1,5   
V. 400 - 50 Hz.

kW. 4,0   
V. 400 - 50 Hz.

kW. 5,5   
V. 400 - 50 Hz.

kW. 4 + 0,55  
V. 400 - 50 Hz.

kW. 5,5 + 0,75  
V. 400 - 50 Hz.

RACCORDI
RACCORDS

FITTINGS
ANSCHLÜSSE

RACORES

TIPO
TYPE
TYPE
TYP

TIPO

Ø 40

Ø 50

Ø 80

Ø 80

Ø 100

Ø 40

Ø 60

Ø 80

Ø 80

Ø 100

Hl/h 5 - 20

Hl/h 10 - 110

Hl/h 30 - 220

Ton/h 1 - 8

Ton/h 3 - 18

Hl/h 5 - 65

Hl/h 20 - 150

Hl/h 50 - 290

Ton/h 1 - 10

Ton/h 3 - 20

PESO
POIDS

WEIGHT
GEWICHT

PESO

PORTATA
DEBIT

DELIVERY
FÖRDERMENGE

CAUDAL

MOTORE
MOTEUR
MOTOR

MOTORLEISTUNG
MOTOR
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F
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DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONS

MASSE
MEDIDAS

1000

1050

1400

1850

2300

930

1050

1400

1850

2300

800

1200

1550

1100

1260

1000

1200

1550

1100

1260

450

700

850

700

850
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700

850

700

850
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430

410

430
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760

770

760

770
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SCHLAUCHQUETSCHPUMPEN
Einteiliger Aluminiumkörper entwickelt für den Transport von Flüssigkeiten, Feststoffen und halbfesten Stoffen. Egal ob Transport von Flüssigkeiten oder 
halbfesten Stoffen – die Pumpwirkung wird generiert durch konstantes Quetschen des Innenschlauches welches ein Vakuum bzw. Druck erzeugt. Die Pumpe 

kann gefahrlos trocken laufen, ist selbstansaugend. Das peristaltische System ist unglaublich effizient und leise, transportiert das Produkt ohne Turbulenzen, Zentrifugalkraft 
oder direkten Kontakt mit sich bewegenden Elementen. Alle Modelle sind ausgestattet mit Rädern, Drehzahlregler, Drucksteuereinrichtung für konstanten Output und 
DN Fassungen für einen schnellen Wechsel zu/von  Ausgleichstanks zu optionalen Trichter (nicht verfügbar bei Modell AS50) und Ausgang für feste und halbfeste Stoffe 
ausgestattet.  Alle Modelle verfügen über an den Rotoren angebrachten Kartuschen welche eine genaue Schmierung bei Bedarf garantiert  (nicht auf AS 20).
Optionale kabellose Fernsteuerung verfügbar – um die Flussrichtung und Pumpgeschwindigkeit zu steuern. Die Fernsteuerung schaltet bei niedrigem Batteriestand bzw. 
Verlust des Signals automatisch die Pumpe ab.
Optional sind Trichter der Modelle 100, 150, 200 und 290 für einen angenehmen Transport von festen und halbfesten Stoffen bzw. eine Vakuumkontrolleinheit zur 
Entleerung des Fasses und generellen Transfer mit niedriger Luftzufuhr.
Drei Rollen Rotor.

BOMBAS AS
Bombas para trasiego suave de productos delicados alimentarios, líquidos y semisólidos. El trasiego se opera mediante compresión progresiva de la tubación 
peristáltica, este sistema garantiza un higienización fácil y rápida. Son bombas autoaspirantes, que puedan trabajar en seco y todas con presostato regulable 

incorporado para el control de la presión en la salida. Todos los modelos llevan de serie variador electrónico de velocidad, flujo reversible y vasos de compensación en los 
dos sentidos, vasos instalados mediante racores NW para una fácil instalación y sustitución de los vasos con accesorios para el trasiego de semisólidos (tolva y curva salida.) 
Cuerpo monobloque de fundición de aluminio. Sistema de engrasase automático incorporado (no sobre AS 20).
A petición están disponibles:
- Tolva para trasiego  de semisólidos con curva a diámetro aumentado  (AS 100, 150, 200, 290).
- Comando Wireless con regulación de la velocidad, inversión del flujo y sistema de seguridad (parada bomba por falta de señal y falta de carga de las baterías).
- Vaciostato (vacuum control) Por regulación del vacío en ingreso y trasiegos sin aire.
- Rotor a tres rodillos

ONE-PIECE PERISTALTIC PUMPS
One-piece aluminum cast body designed to transfer liquids, and semi-solids. Whether transferring liquids or semi-solids, the pumping action is generated by 
progressively collapsing the interior hose to create a vacuum and pressure. Pump can safely run dry and self-priming. The peristaltic system is incredibly efficient 

and gentle, transferring product without any turbulence, centrifugal force nor direct contact with any moving parts. All models come equipped with wheels for effortless 
mobility of the pump, frequency speed variator for variable speed operation, pressure control device for constant output and DN fittings for quick and easy switching to/
from compensating tanks for liquids transfer to optional hopper (not available on AS 20 and 50) and exit bend for semi-solids transfer. All models include self-lubricating 
cartridges installed onto the rotors to allow for precise lubrication (not on AS 20).
ON DEMAND:
- Optional wireless remote available to control direction of flow and pump speed; the remote automatically shuts the pump down in case of low battery or signal loss
- Optional hopper available on models 100, 150, 200 and 290 for gentle transfer of semi-solids.
- Optional vacuum control device available for barrel emptying and generic transferring with low aeration.
-  Optional 3 rollers rotor to allow for an even flow.

POMPES PERISTALTIQUES MONOBLOC
Pompe propre au transfert douce et délicat de produits alimentaires liquides et semisolides, selon la configuration.Pompage par compression progressive de 
la tuyauterie; facile et rapide désinfection. Le produit pompé n’est pas à contact avec les organes mécaniques . Pompes auto-amorçantes, fonctionnement à 

sec, avec dispositif pour le contrôle de la pression en sortie réglable. Toutes modèles équipés de série de variateur de vitesse électronique, invesion du fluxe et bouteilles 
de compensation entrée et sortie, bouteilles installés sur raccords DIN pour inspection et nettoyage. Corp pompe monobloc de fusion en aluminium,raccords sur le corp 
pompe type DIN 11851 pour installation facile et rapide de bouteilles et/ou trèmie et coude en sortie pour semi-solides. Graisseur automatique de série (pas AS 20). 
SUR DEMANDE:
- Trèmie pour manipulation de semi-solides et coude de diamètre augmenté en sortie pour les modèles AS 100, 150, 200, 290.
- Radiocommande avec réglage de vitesse, inversion du fluxe et système de sécurité (bloc de la pompe pour perte de signal ou batterie morte)-
- Interrupteur à vide pour régolation depression en entrée et transfert en manque de air.
-  Trois galets.

POMPE PERISTALTICHE MONOBLOCCO
Pompa atta al trasferimento soffice e delicato dei prodotti alimentari liquidi e semisolidi con adeguati allestimenti. Pompaggio tramite schiacciamento 
progressivo della tubazione, igienizzazione facile e rapida. Assenza di contatto tra prodotto ed organi meccanici. Pompe autoadescanti, funzionamento a secco e 

complete di dispositivo per controllo pressioni in uscita regolabile. Tutti i modelli dotati di variatore elettronico di velocità di serie, flusso reversibile e vasi di compensazione 
in entrata ed uscita, vasi installati su raccordi DIN per ispezione e pulizia. Corpo pompa monoblocco in fusione di alluminio, raccordi su corpo pompa tipo DIN 11851 per 
installazione facile e veloce di vasi e/o tramoggia e curva uscita per semisolidi. Ingrassatore automatico di serie (esclusa AS 20). 
LA POMPA  È DOTABILE SU RICHIESTA DI:
- Tramoggia per movimentazione semisolidi e curva diametro maggiorato su uscita pr i moelli AS 100, 150, 200, 290.
- Comando wireless con regolazione velocità, inversione flusso e sistema di sicurezza (arresto pompa per perdita segnale e scarsa batteria)
- Vacuostato per regolazione depressione in entrata e travasi in assenza di aria.
- Rotore a 3 rulli.

AS 50 AS 100

AS 200 + TRA 200


